
La double phrase suivante est grammaticalement intéressante : « Het vuur, dat zij (Wiato) bij het vertrek
vergat te doven, stak het gras in brand » (« Le feu, qu’elle oublia d’éteindre lors du départ, mit l’herbe en
flammes »).
On y trouve, d’une part, la forme verbale « VERGAT », O.V.T. (ou prétérit) construit sur le verbe
« VERGETEN » et faisant partie des « temps primitifs » des verbes dits « forts » ou irréguliers. On y
trouve, d’autre part, dans la phrase relative (introduite par « DAT ») la forme verbale « STAK », O.V.T. (ou
prétérit) construit sur le verbe « STEKEN » et faisant également l’objet des « temps primitifs ».
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